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Пәннің мақсаты: жалпы филологиялық сипаттағы «Language and Innovation» мәселелері мен оны шешудің жаңа әдістері бойынша магистранттардың білімін тереңдету. 

Пәннің міндеттері: бір ғылыми парадигмада магистранттардың «Language and Innovation» бағыттары жөніндегі теориялық-лингвистикалық білімін жинақтау; «Language and Innovation» кезең, бағыт және тұжырымдамалардың даму заңдылықтарын түсіндіру; «Language and Innovation» ғылыми идея, тұжырымдары және теориялық ережелеріне сыни көзқараспен талдау жасау білуге дағдыландыру; магистранттардың «Language and Innovation» мәселелері бойынша білімді практикалық қолдану дағдыларын қалыптастыру.

Құзыреттері (оқытудың нәтижелері): 
-  құралдық: Лингвистикалық және әдебиеттану міндеттерін шешуде келелі мәселелерді анықтау, негізгі мәселелерді бөлшектеу мен қалыптастыру, инновациялық, ақпараттық қарым-қатынастық технологияларды қолдана отырып, қазіргі заманның жаңа жағдайларында білім беру, филологиялық мәселелердің шығармашылық шешімінің жолдарын анықтау. Тарих, саясаттану, әлеуметтану мен психология бойынша ғылыми ақпаратты сараптай алу мен түсіндіре алу; оны кәсіби қызметте қолдана алу, оның негізінде қоғамды гуманитаризациялау мәселелерін шеше алу шеберлігі, қоршаған орта, қоғам, жекелеген адамға қатысты адамгершілік жауапкершілігін алуға дайын болу;

- тұлғааралық: Адами қоғамда мәдени және әдет-ғұрыптық құндылықтардың негізінде көптілділік пен көпмәдени социумда қатынас жасаудың міндеттерін шешу үшін гуманитарлық білімді бейімдей алу мен білікті қолдана алу қабілеті; оқу және зерттеу жүргізу қызметінде артықшылықтарды,  дербес креативті әрекетті таңдай алу, жеке шешім қабылдай алу, жеке шығармашылық қабілеттерді дамыта алу қабілеті, ұжымда жұмыс істеу, сендіру, дәлел келтіру, тұжырым жасау, кәсіби қызметтің түрі мен сипатының өзгеруіне психологиялық және методологиялық тұрғыда дайын болу шеберлігі;

- жүйелік: Оқу, оқу-зерттеу, ғылыми қызметте қолдану мақсатында пәнаралық білімді тұжырымдау мен жобалау; қазіргі заманғы әлемнің ғылыми көрінісі туралы, қоғам өмірі туралы тұтас ұғым негізінде кәсіби қызметте пайда болатын міндеттерді шешу; логикалық тұрғыда өзара байланысты ұғымдар жүйесі ретінде білімді қайта жаңғырта алу шеберлігі; гуманитарлық білімді (философия, әлеуметтану, саясаттану, психология) жүйелі пайдалану негізінде оқу кәсіби міндеттерді шешу қабілеті; әлеуметтік шындықтың пәні, құбылысы мен үрдістерін зерттеудің жалпы ғылыми және философиялық әдістерін меңгеру; алынған гуманитарлық білімнің теориялық және қолданбалы, аксиологиялық және құралды компоненттерін айыра алу мен оларды білім беру мен зерттеу жүргізу қызметінде пайдалана алу шеберлігі;

- пәндік құзырет: лингвистика мен әдебиеттанудың негізгі бағыттарын, әдеби үрдісті білу; гуманитарлық ғылымдар шеңберінде лингвистика мен әдебиеттанудың іргелі ережелерін меңгеру; ғылыми-терминологиялық аппараты меңгеру дағдысын қалыптастыру; орыс тілінің қазіргі заманғы жағдайы мен тенденцияларын, Қазақстандағы, әлемдегі тарихи-мәдени, тарихи-әдеби үрдісті түсіну.
Пререквизиттер: бакалавриаттағы тіл біліміне кіріспе, жалпы тіл білімі, лингвистика ілімінің тарихы, ағылшын тілінің теориялық фонетика, грамматика, лексикология пәндері бойынша алған білімдері.

Постреквизиттер: фонетика метатілі, лингвистикалық прагматика, лингвистикалық семантика.

ПӘННІҢ ҚҰРЫЛЫМЫ МЕН МАЗМҰНЫ

	Апта
	Тақырыптың аталуы
	Сағат саны
	Бағасы 

	1 Модуль  

	1


	1,2 дәріс. 
The general notion of Language and Innovation. Innovation as a new  idea, asomething new in any sphere. Interrelation between Language and Innovation.
	2
	0

	
	1 практикалық (зертханалық) сабақ 

Innovation and its types. Innovation after Webster Dictionary
	1
	10

	2
	3,4 дәріс. 
Innovations in Kazakstan’s education system. Innovations in the abroad education system.
	2
	0

	
	2 практикалық (зертханалық) сабақ

Top Sites Going Global with Translator API
	1
	10

	3
	5,6 дәріс. 

Innovative methods in scientific research: method of semantic differential and scale. 
	2
	0

	
	3 практикалық (зертханалық) сабақ

An associated table about Innovations. Using of associated strategies in Foreign Language Teaching.
	3
	3

	
	1,2 СОӨЖ

Informational Technologies in Foreign Language Teaching. Language technology: Machine Translation
	2
	7

	2 Модуль 

	4


	7, 8 дәріс. 

Using of case studies, mind storm/mind map in Foreign Language Teaching
	2
	0

	
	4 практикалық (зертханалық) сабақ 

Informational Technologies  in science and scientific research. Innovative methods in Foreign Language Teaching
	1
	3

	
	3 СОӨЖ 

Developing of speaking abilities in multilingual classroom. Developing of reading abilities in multilingual classroom.
	2
	7

	5
	9,10 дәріс. 

Using of associated strategies in Foreign Language Teaching
	2
	0

	
	5 практикалық (зертханалық) сабақ

Foreign Language Teaching through home language
	1
	3

	
	4,5 СОӨЖ 

Foreign Language Teaching in multilingual classroom
	2
	7

	6


	11,12 дәріс. 

Developing of vocabulary in multilingual classroom
	2
	0

	
	6 практикалық (зертханалық) сабақ 

Developing of hearing abilities in multilingual classroom. Developing of writing abilities in multilingual classroom.
	1
	3

	
	6,7 СОӨЖ 

Ways and principles of broad and narrow questionnaires in scientific studies. Draw the mind map with own examples.
	2
	7

	7


	13,14 дәріс. 

Innovative methods in psycholinguistic studies.
	2
	0

	
	7 практикалық (зертханалық) сабақ 

Associative experiments in psycholinguistic studies
	1
	3

	
	8,9 СОӨЖ 

Ways and principles of broad and narrow questionnaires in sociolinguistic studies
	2
	7

	
	1 Аралық бақылау
	1
	30

	3 Модуль 

	8


	16,17 дәріс.  

Innovative methods in sociolinguistic studies.
	2
	0

	
	8 практикалық (зертханалық) сабақ 

Your opinion about Innovations in science and scientific research. Psycholinguistic Research of Human Cognition.
	1
	10

	9


	17,18дәріс. 

Innovative methods in cognitive linguistics.
	2
	0

	
	9 практикалық (зертханалық) сабақ 

Associative experiments in sociolinguistic studies.
	1
	10

	10
	20,21 дәріс. 

Innovative methods in ethno-linguistics
	2
	0

	
	10 практикалық (зертханалық) сабақ 

Associative experiments in cognitive linguistics
	1
	3

	
	10,11 СОӨЖ 

Using of inductive and deductive methods in psycholinguistic studies
	2
	7

	11
	22,23 дәріс. 

Using of fieldwork methods in ethno-linguistic studies
	2
	0

	
	11 практикалық (зертханалық) сабақ 

Using of fieldwork methods in sociolinguistic studies.
	1
	3

	
	12,13 СОӨЖ 

Defects of Associative experiments
	2
	7

	4 Модуль 

	12
	24,25 дәріс. 

Ways and principles of using of Error analysis in Foreign Language Learning.
	2
	0

	
	12 практикалық (зертханалық) сабақ 

Using of semiological methods in scientific research
	1
	3

	
	14,15 СОӨЖ 

Ways and principles of using of comparative methods in scientific studies
	2
	7

	13
	26,27 дәріс. 
Ways and principles of using of Error analysis in Foreign Language Teaching
	2
	0

	
	13 практикалық (зертханалық) сабақ 

The use of mobile technologies as a bridge to enhance learning for ESOL students
	1
	3

	
	16,17 СОӨЖ 

Technology that translates sign language into text aims to empower sign language users
	2
	7

	14
	28,29 дәріс. 

Defects of Informational Technologies in Foreign Language Teaching
	2
	0

	
	14 практикалық (зертханалық) сабақ 

The personal made impersonal and the impersonal made personal: reading circles and language learning
	1
	3

	
	18,19,20 СОӨЖ 

Innovations in the study of language acquisition and language impairment
	2
	7

	15
	30 дәріс. Observe and Repetition of all materials        
	2
	0

	
	15 практикалық (зертханалық) сабақ 

Observe and Repetition of all materials        
	1
	3

	
	2 Аралық бақылау
	
	20

	
	Емтихан
	
	100

	
	Барлығы
	
	300
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ПӘННІҢ АКАДЕМИЯЛЫҚ САЯСАТЫ

Жұмыстардың барлық түрін көрсетілген мерзімде жасап тапсыру керек. Кезекті тапсырманы орындамаған, немесе 50% - дан кем балл алған магистранттар бұл тапсырманы қосымша кесте бойынша қайта жасап, тапсыруына болады. 

Орынды себептермен зертханалық сабақтарға қатыспаған магистранттар оқытушының рұқсатынан кейін лаборанттың қатысуымен қосымша уақытта зертханалық жұмыстарды орындауға болады. Тапсырмалардың барлық түрін өткізбеген магистранттар емтиханға жіберілмейді.

Бағалау кезінде магистранттардың сабақтағы белсенділігі мен сабаққа қатысуы ескеріледі.  

Толерантты болыңыз, яғни өзгенің пікірін сыйлаңыз. Қарсылығыңызды әдепті күйде білдіріңіз. Плагиат және басқа да әділсіздіктерге тыйым салынады. МӨЖ, аралық бақылау және қорытынды емтихан тапсыру кезінде көшіру мен сыбырлауға, өзге біреу шығарған есептерді көшіруге, басқа магистрант үшін емтихан тапсыруға тыйым салынады. Курстың кез келген мәліметін бұрмалау, Интранетке рұқсатсыз кіру және шпаргалка қолдану үшін магистрант «F» қорытынды бағасын алады.  

Өзіндік жұмысын (МӨЖ) орындау барысында, оның тапсыруы мен қорғауына қатысты, сонымен өткен тақырыптар бойынша қосымша мәлімет алу үшін және курс бойынша басқа да мәселелерді шешу үшін оқытушыны оның келесі офис-сағаттарында таба аласыз:      

	Әріптік жүйе бойынша бағалау
	Балдардың сандық эквиваленті
	%  мәні
	Дәстүрлі жүйе бойынша бағалау

	А
	4,0
	95-100
	Өте жақсы 

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Жақсы 

	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	Қанағаттанарлық 

	С
	2,0
	65-69
	

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Қанақаттанарлықсыз 

	I 

(Incomplete)
	-
	-
	Пән аяқталмаған

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	P

 (Pass)
	-
	-


	«Есептелінді»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	NP 

(No Рass)
	-
	-


	« Есептелінбейді»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	W 

(Withdrawal)
	-
	-
	«Пәннен бас тарту»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	AW 

(Academic Withdrawal)
	
	
	Пәннен академиялық себеп бойынша алып тастау

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	AU 

(Audit)
	-
	-
	« Пән тыңдалды»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	Атт-ған 
	
	30-60

50-100
	Аттестатталған



	Атт-маған
	
	0-29

0-49
	Аттестатталмаған



	R (Retake)
	-
	-
	Пәнді қайта оқу


Кафедра мәжілісінде қарастырылды. 

№ ___ хаттама «____» ____________ 20__ ж.
Кафедра меңгерушісі     







Г.Б Мадиева

Дәріс оқушы  







Д.А. Карагойшиева

